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At the end of last week’s Parsha, after Yaakov 
confronts Lavan (Parshat Vayetze – Running from 
Confrontation), they enter a covenant of détente 
between them.  They seal the agreement by 
erecting a monument and breaking bread together.  
On the subsequent morning, Lavan kisses and 
blesses all of his children and they each take leave 
to head off on their respective journeys to their 
homes; Lavan returns to Charan and Yaakov 
continues on his trek to Eretz Cana’an.1  As if to give 
a stamp of approval to Yaakov’s newfound strength 
of resolve, Yaakov subsequently encounters a 
camp of angels of God.2  With Lavan behind him, 
Yaakov now prepares to confront his brother Eisav.  
As their names imply, Eisav, or Admoni (the red 
one),3 was going to be a much more formidable 
challenge for Yaakov to confront than his father-in-
law Lavan (the white one). 
 
Fresh off his contentious, but successful direct face-
off with and separation from Lavan and his 
witnessing the angels of God,4 Yaakov works up the 
gumption to send messengers to engage with his 
brother Eisav and to pave the way for Yaakov’s 
return and their possible reconciliation.  Only, 
Yaakov receives the alarming news from his 
returning entourage that Eisav is heading to “greet” 
him with a cabal of four hundred men.  This 
unnerving revelation seemingly has Yaakov change 
his planned approach to his encounter with Eisav.  
Under duress, Yaakov seems to fall back on his true 
and tried ways; he hatches a plan which would allow 
him to avoid meeting Eisav.  Yaakov sets up a 
decoy camp, with the hope that the alternate camp 
would occupy Eisav long enough to allow the other 

                                                 
1   ֹ ן לִמְק לֶךְ ויַָּ֥שָׁב לָבָ֖ ם ויֵַּ֛ רֶךְ אֶתְהֶ֑ יו ויַבְָ֣ ק לְבָנָ֛יו ולְִבְנוֹתָ֖ קֶר ויַנְשֵַּׁ֧ ֹ֗ ן בַּבּ ם לָבָ֜ ךְ ויַּשְַׁכֵּ֨ ב הָלַ֣ ֹ֖ מֽוֹ: ויְעֲַק

י  ם־לְדַרְכּ֑וֹ ויַּפְִגְּעוּ־ב֖וֹ מַלְאֲכֵ֥ א שֵֽׁ ים זֶ֑ה ויַּקְִרָ֛ ם מַחֲנֵ֥ה אֱלֹקִ֖ ר רָאָ֔ אמֶר יעֲַקבֹ֙ כַּאֲשֶׁ֣ ֹ֤ ים: ויַּ אֱלֹקִֽ
חֲנָיֽםִ: (בראשית לב,א   ג)-הַמָּק֥וֹם הַה֖וּא מַֽ

נראה שאילו המלאכים שלא אמרו דבר הצריך שנכתב, שלא  –יפגעו בו מלאכי אלקים   2
ויוצאין לקראתו לכבדו. (ר"י בכור שור באו רק לכבודו, כאדם שבא ממקום רחוק, 

 בראשית לב,ב)
ר ויַּקְִרְא֥וּ שְׁמ֖וֹ עֵ   3 רֶת שֵׂעָ֑ י כֻּלּ֖וֹ כְּאַדֶּ֣ א הָרִאשׁוֹן֙ אַדְמוֹנִ֔ ו:ויַּצֵֵ֤ אמֶר  \\ )בראשית כה,כה( שָֽׂ ֹ֨ ויַּ

ב הַלְעִי ֹ֗ ו אֶֽל־יעֲַק א־שְׁמ֖וֹ אֱדֽוֹם:עֵשָׂ֜ ן קָרָֽ כִי עַל־כֵּ֥ ֹ֑ ף אָנ י עָיֵ֖ ה כִּ֥ ם הָאָדםֹ֙ הַזֶּ֔ ֹ֤ ניִ נאָ֙ מִן־הָאָד  טֵ֤
י "רש( רוש בלעז. –סימן שיהא שופך דמים. אדמוני  –אדמני  \\ )כה,לבראשית (

וחזקוני שם י קרא "עיין בר \\ )ם כה,כה"שבר( רוש בלעז. –אדמוני  \\ )בראשית כה,כה
אלא ודאי שגלה דעתו שלא היה מתאוה אליהם מצד עצמו כ"א מצד  ... \\ שחולקים

מראיהם האדומה, והורה בזה כי מזג טבעו נוטה אל האדמומית ביותר מצד תגבורת 
מרה האדומה שבו, ע"כ היה אוהב כל דבר המתיחס למזגו, והוא כל דבר אדום, על כן 

מה והוא יושב תחת מזל מאדים, ועל קרא שמו אדום כי אז נודע באמת שטבעו אדו
שם היותו גברא אשד דמא. וזה"ש כי עיף אנכי פירש"י עיף ברציחה כמו כי עיפה נפשי 
להורגים (ירמיהו ד':ל"א) ומה הגיד להם עשו בזה שהוא עיף ברציחה, אלא ודאי שנתן 
לדבריו טעם למה קרא העדשים אדום לפי שהיה מתעסק באותו זמן בכלי אומנותו 

כלי יקר בראשית ( ...יחה כפי טבעו ע"כ בקש שילעיטו מן המאכל הנאות למזגוברצ
מ"ש האדום האדום שפי' הלעיטני מן האדום אני האדום הזה, ר"ל הלעט ... \\ )כה,ל

את האדום הזה שכוון על עצמו שהוא אדום ואוהב דם ורצח וכל מראה אדומה, מן 
המאכל האדום הזה שנאות אל טבעי, ובזה מבואר איך התפאר במה שהוא אדום 

ועז"א על כן קרא שמו אדום שהוא עצמו קרא א"ע בשם אדום להתפאר  ושופך דם,
 )ם בראשית כה,ל"מלבי(... שהוא שופך דם

(רשב"ם בראשית לב,ב)  בבראשית כח,טולשומרו, כדכתיב: והנה אנכי עמך  –ויפגעו בו   4
ויפגעו בו מלאכי  \\לעזרו בדרך. (אבן עזרא פי' ראשון שם)  –ויפגעו בו מלאכי אלקים  \\

כדרך שבהליכתו לפדן ארם הראה לו ה' הסלם והמלאכים כדי לחזק את לבו,  –אלקים 
כן עתה בשובו אל ארץ מולדתו הראה לו מלאכים, כדי שיתחזק לבו ולא יירא מאחיו. 

' עשה לו שֶידְִמֶה לעניו כאלו פתאום הוא רואה מחנה אנשים הבאים לקראתו, והנה ה

camp to escape detection and avoid engaging with 
Eisav directly.5   
 
That night while implementing his strategy and 
crossing his family over the Yabok River, Yaakov 
suddenly finds himself alone.6  The Torah then 
relates a cryptic story whereby Yaakov gets 
entangled with some Godly man until the break of 
dawn.  When the apparition sees that he cannot 
overcome Yaakov, he strikes him by the hip causing 
it to dislocate which the Torah later indicates leaves 
Yaakov limping (ֹוהְוּא צלֵֹעַ עַל ירְֵכו).7  As dawn breaks, 
the “man” requests that Yaakov release him, but he 
refuses.  Yaakov conditions his disentangling and 
freeing of this adversary with a demand that he 
receive a blessing from what he surmises must be 
some manifestation of God.  He then blesses 
Yaakov, “Your name shall no longer be Yaakov, but 
rather Yisrael, for you have striven ( ָשָׂרִית) with the 
divine and with humans and have prevailed.”8  
Yaakov is rebuffed in his attempt to unveil the name 
of the one he has been engaged with and Yaakov 
summarizes the encounter by naming the location 
Peni’el (פְּניִאֵל) “since I witnessed the divine face to 
face and was spared.”9 
 
While the entire narrative is shrouded in ambiguity, 
there are some hints as to the transformation that 
Yaakov undergoes due to this engagement.  Firstly, 
the change in Yaakov’s name is significant.  It is not 
simply a superficial or external nicety, but rather an 
indication of a deep-seated remaking of Yaakov.10  
The root of Yaakov is A.K.V (עקב) which describes 
someone who lies in ambush or acts with trickery or 
deceit.11  As Eisav declares to his father, “is that why 
he was named Yaakov since he deceived me 
 twice, he took my birthright and now he has (ויַּעְַקְבֵניִ)
taken my blessing…”12  Yaakov is the name that 
represents Yaakov’s character as manifest in 

והוא לבדו ראה מחנה המלאכים סביב  \\ואז אמר מחנה אלקים זה. (שד"ל שם) 
על שם שנים, אחד שלו, ואחד של מלאכים.  –מחנהו, על כן קרא שם המקום מחנים 

  (אבן עזרא פי' ראשון בראשית לב,ג)
5   ֹ֛ א יעֲַק י ויַּיִרָ֧ ים לִשְׁנֵ֥ ר והְַגְּמַלִּ֖ אן ואְֶת־הַבָּקָ֛ ֹ֧ ם אֲשֶׁר־אִתּ֗וֹ ואְֶת־ הַצּ חַץ אֶת־הָעָ֣ צֶר ל֑וֹ ויַַּ֜ ד ויֵַּ֣ ֹ֖ ב מְא

ר לִפְלֵיטָֽה: מַחֲנוֹֽת: הוּ והְָיָ֛ה הַמַּחֲנֶ֥ה הַנּשְִׁאָ֖ ת והְִכָּ֑ ו אֶל־הַמַּחֲנֶ֥ה הָאַחַ֖ אמֶר אִם־יבָ֥וֹא עֵשָׂ֛ ֹ֕  ויַּ
כלומר שהעביר כל אשר לו, שלא היה עוד  -לבדו ויותר יעקב  \\ )ט-בראשית לב,ח(

לעבור אלא הוא לבדו, ורצה לעבור אחריהם, כי לברוח דרך אחרת שלא יפגשנו עשו 
 נתכוון: (רשב"ם בראשית לב,כה)

ויַּעֲַברֹ אֵת  ויַּקָָם בַּלַּילְָה הוּא ויַּקִַּח אֶת שְׁתֵּי נשָָׁיו ואְֶת שְׁתֵּי שִׁפְחתָֹיו ואְֶת אַחַד עָשָׂר ילְָדָיו  6
ויַּוִָּתֵר יעֲַקבֹ לְבַדּוֹ ויֵַּאָבֵק אִישׁ  חַל ויַַּעֲבֵר אֶת אֲשֶׁר לוֹ:מַעֲבַר יבַּקֹ: ויַּקִָּחֵם ויַּעֲַבִרֵם אֶת הַנָּ 

עִמּוֹ עַד עֲלוֹת הַשָּׁחַר: ויַּרְַא כִּי לֹא יכָלֹ לוֹ ויַּגִַּע בְּכַף ירְֵכוֹ ותֵַּקַע כַּף ירֶֶךְ יעֲַקבֹ בְּהֵאָבְקוֹ 
ויַּאֹמֶר אֵלָיו מַה  ויַּאֹמֶר שַׁלְּחֵניִ כִּי עָלָה הַשָּׁחַר ויַּאֹמֶר לֹא אֲשַׁלֵּחֲךָ כִּי אִם בֵּרַכְתָּניִ:עִמּוֹ: 

  )חכ-(בראשית לב,כג :שְּׁמֶךָ ויַּאֹמֶר יעֲַקבֹ
עַל כֵּן לֹא יאֹכְלוּ בְניֵ ישְִׂרָאֵל  ויַּזְִרַח לוֹ הַשֶּׁמֶשׁ כַּאֲשֶׁר עָבַר אֶת פְּנוּאֵל והְוּא צלֵֹעַ עַל ירְֵכוֹ:  7

 יד הַנּשֶָׁה:אֶת גִּיד הַנּשֶָׁה אֲשֶׁר עַל כַּף הַיּרֵָךְ עַד הַיּוֹם הַזֶּה כִּי נגַָע בְּכַף ירֶֶךְ יעֲַקבֹ בְּגִ 
  )לג-בראשית לב,לב(

רָאֵל כִּי שָׂרִיתָ עִם אֱלֹקִים ועְִם אֲנשִָׁים ותַּוּכָל: ויַּאֹמֶר לֹא יעֲַקבֹ יאֵָמֵר עוֹד שִׁמְךָ כִּי אִם ישְִׂ   8
 (בראשית לב,כט)

ויַּקְִרָא  ויַּשְִׁאַל יעֲַקבֹ ויַּאֹמֶר הַגִּידָה נּאָ שְׁמֶךָ ויַּאֹמֶר לָמָּה זֶּה תִּשְׁאַל לִשְׁמִי ויַבְָרֶךְ אתֹוֹ שָׁם:  9
-יעֲַקבֹ שֵׁם הַמָּקוֹם פְּניִאֵל כִּי רָאִיתִי אֱלֹקִים פָּניִם אֶל פָּניִם ותִַּנּצֵָל נפְַשִׁי: (בראשית לב,לא

 )לב
חזו מפעלות ה' אשר שם אמר רבי אליעזר דאמר קרא: לכו  -? דשמא גריםמנא לן  10

  שמות בארץ (תהלים מו,ט), אל תקרי שמות אלא שמות. (ברכות ז:)
לשון אדם הבא במארב ועקבה אלא לשון שר ונגיד: (רש"י  -לא יקרא שמך עוד יעקב  11

 בראשית לה,י)
והְִנּהֵ עַתָּה לָקַח בִּרְכָתִי  ויַּאֹמֶר הֲכִי קָרָא שְׁמוֹ יעֲַקבֹ ויַּעְַקְבֵניִ זֶה פַעֲמַיםִ אֶת בְּכרָֹתִי לָקָח 12

 ויַּאֹמַר הֲלֹא אָצַלְתָּ לִּי בְּרָכָה: (בראשית כז,לו)
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previous Parshiot (see Parshat Vayetze - Running 
from Confrontation) whereby avoiding direct 
confrontation and being somewhat devious and 
shrewd defined his persona.  That name is now 
replaced with Yisrael whose root is a combination of 
Y.Sh.R. (ישר) and God’s name.  Yashar means 
straight and direct; it signifies a noble and candid 
conduct, a forthright and honest approach.13  It is 
coupled with the name of God because God’s 
identifying “stamp” is truth.14  God and deceit are 
incompatible15 and therefore the representative of 
God must be someone who is straightforward, 
truthful and sincere. 
 
Yaakov’s modus operandi has been to run from 
adversity and avoid conflict.  At the tail end of last 
week’s Parsha, there was a glimmer of change in 
Yaakov bubbling to the surface when he finally 
confronts Lavan.  Yaakov initially attempts to 
replicate this approach with Eisav, but begins to 
quickly back-peddle when faced with news of Eisav 
approaching in a belligerent and hostile manner.  
His lack of gumption to face Eisav is a major setback 
for this nascent development in his character.  In 
addition, Yaakov is caught in somewhat of a bind 
since the receipt of Eisav’s blessing requires him to 
be more aggressive and demonstrate more 
leadership qualities, but in the end he is still the 
more demure Yaakov.  The change of his name 
from Yaakov to Yisrael indicates that a new Yaakov 
has emerged and somehow this cryptic incident 
enables him to undergo a transformation that frees 
him of the shackles and the burden of his previous 
character.  Yisrael from the word Yashar (ישר) and 
Sar (שר) represent the new ennobled and direct 
Yaakov empowered by the fact that he has “striven 
 with the divine and with humans and (שָׂרִיתָ )
prevailed.”8 
 
Focusing on the physical nature of the encounter, 
there are two main features.  The struggle with the 
“man” results in a deadlock or entanglement and the 
strike to Yaakov’s leg leaves him hobbling.  Both of 
those speak to an incapacitating of Yaakov or a 
removal of his freedom of movement.  As noted 
above, Yaakov’s intent had been to run and avoid 
Eisav, reverting back to his old methodology of 
dealing with adversity.  The “man” essentially 
                                                 

לא יאמר עוד שהברכות באו לך בעקבה וברמיה כי אם בשררה ובגלוי פנים  -לא יעקב  13
 (רש"י בראשית לב,כט)

חותמו של נפל להו פיתקא מרקיעא, דהוה כתב בה אמת. אמר רב חנינא, שמע מינה:  14
 הקדוש ברוך הוא אמת. (יומא סט:, סנהדרין סד., שבת נה.)

כּ֗וֹן לְנֶ֣גֶד עֵינָיֽ: (תהלים קא,ז)  15 ים לֹֽא־יִ֝ ר שְׁקָרִ֑ יָּ֥ה דּבֵֹ֥ ה רְמִ֫ רֶב בֵּיתִי֘ עשֵֹׂ֪ ב׀ בְּקֶ֥ א"ר  \\לֹֽא־ישֵֵׁ֨
וכת  ירמיה בר אבא, ארבע כיתות אין מקבלות פני שכינה: כת ליצים, וכת חניפים,

, דכתי': דובר שקרים לא יכון לנגד עיני... שקריםשקרים, וכת מספרי לשון הרע...כת 
אין מכניסין  -ואמר רבי יעקב בריה דבת יעקב: כל שחבירו נענש על ידו  \\(סוטה מב.) 

אותו במחיצתו של הקדוש ברוך הוא. מנלן! אילימא משום דכתיב ויאמר ה' מי יפתה 
גלעד ויאמר זה בכה וזה אמר בכה ויצא הרוח ויעמד לפני  את אחאב ויעל ויפל ברמת

ה' ויאמר אני אפתנו וגו' ויאמר אצא והייתי רוח שקר בפי כל נביאיו ויאמר תפתה וגם 
 -תוכל צא ועשה כן. ואמרינן: מאי רוח? אמר רבי יוחנן: זה רוחו של נבות. ומאי צא? 

לא יכון. (שבת שקרים דבר  אמר רב: צא ממחיצתי. ודילמא התם היינו טעמא, דכתיב
שהרי בשביל הבאת ביכורים קא קרי ושמא לאו  -משום דמיחזי כשיקרא  \\קמט:) 

לא יכון לנגד עיני אבל כשקורא בתורה שקרים בקרקע שלו גדלו וקא משקר וכתיב דובר 
  לא מיחזי כשיקרא. (רשב"ם בבא בתרא פב.)

prevents Yaakov from running away.16  He at first 
locks Yaakov down by engaging or wrestling with 
him and then when Yaakov looks likely to escape 
his grasp or he has run out of time, he injures 
Yaakov to prevent him from running.17  When the 
option for fleeing had been removed, he is forced to 
deal with the situation and Yaakov finally turns the 
tables by facing down the “man” and preventing him 
from escaping until Yaakov can extract a blessing 
from him.  That blessing reflects the change Yaakov 
has undergone.  Whatever struggle is being 
portrayed in this abstruse story, it seems that it is an 
attempt to force Yaakov to deal once and for all with 
his character and to force him to face his difficulties 
and adversaries.18  It is a formidable moment and 
transition.  This is reinforced by Yaakov’s change in 
name and by the way that Yaakov reflects on his 
encounter that he has “seen the divine face-to-face.” 
 
The confrontation is clearly transformational.  God 
had demonstrated time and again that He would 
protect and aid Yaakov, but Yaakov was still 
reluctant to take the reins of leadership and engage 
directly with people for fear of the consequences or 
the possibility that it would ruffle some feathers.  
Whatever Yaakov experienced that fateful night 
finally catapulted Yaakov to refine his character, 
even if unwillingly, in order to assume the mantle of 
leadership and be God’s proxy.   Whatever he could 
not accomplish as Yaakov was now made possible 
as Yisrael. 
 
The immediate aftermath of this encounter is 
“Yaakov raises his eyes and he sees Eisav 
approaching him with four hundred men…”19   There 
would be no more running, he would have to face 
his brother.  He arranges his family and then goes 
to the front of his camp to greet Eisav.20   As God 
promised, the meeting goes smoothly and Yaakov 
emerges unharmed and successfully convinces 
Eisav to return to Se’ir and not accompany him on 
the remainder of his journey.  Immediately 
afterwards, Yaakov engages directly with the 
leadership of Sh’chem and purchases a plot of land 
from them at full price in order to provide for his 

היה עוד לעבור אלא הוא לבדו,  כלומר שהעביר כל אשר לו, שלא -ויותר יעקב לבדו  16
מלאך  -ורצה לעבור אחריהם, כי לברוח דרך אחרת שלא יפגשנו עשו נתכוון: ויאבק 

עמו שלא יוכל לברוח ויראה קיום [הבטחתו] של הק' שלא יזיקהו עשו: (רשב"ם 
 בראשית לב,כה)

כדי שלא  –המלאך. ורצה לעבור ולברוח בעל כרחו: ותקע כף ירך יעקב  -כי לא יכול לו  17
ההוספה היא ע״פ ליקוט יוכל לברוח. וזהו עקר פשוטו. (רשב"ם בראשית לב,כו 

 ).52מינכן וכ״י המבורג -אוקספורד
ומה שלקה יעקב ונצלע לפי שהקב"ה הבטיחו והוא היה בורח. וכן מצינו בכל ההולכים  18

בדרך שלא ברצון הק' או ממאנים ללכת, שנענשו. במשה כת' שלח נא ביד תשלח, 
ויחר אף י"י במשה...וכן ביונה שנבלע במעי הדגה...וכן בבלעם ויחר אף אלקים כי הולך 

 הוא ונעשה חיגר... (רשב"ם בראשית לב,כט)
ויַּשִָּׂא יעֲַקבֹ עֵיניָו ויַּרְַא והְִנּהֵ עֵשָׂו בָּא ועְִמּוֹ אַרְבַּע מֵאוֹת אִישׁ ויַּחַַץ אֶת הַילְָדִים עַל לֵאָה  19

ויַּשֶָׂם אֶת הַשְּׁפָחוֹת ואְֶת ילְַדֵיהֶן רִאשׁנֹהָ ואְֶת לֵאָה ויִלָדֶיהָ  ועְַל שְׁתֵּי הַשְּׁפָחוֹת:ועְַל רָחֵל 
  )ב-(בראשית לג,א אַחֲרנֹיִם ואְֶת רָחֵל ואְֶת יוֹסֵף אַחֲרנֹיִם:

 לג,ג) חִיו: (בראשיתוהְוּא עָבַר לִפְניֵהֶם ויַּשְִׁתַּחוּ אַרְצָה שֶׁבַע פְּעָמִים עַד גִּשְׁתּוֹ עַד אָ 20
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family.21  Following in his grandfather Avraham’s 
footsteps, he then builds a Mizbeach and calls it by 
God’s name in order to demonstrate his gratitude to 
God for protecting and providing for him through all 
his travels and travails22 and for helping him to 
realize his new name and character.23 
 
Yaakov’s daughter, the inquisitive Dina, sets out to 
meet her female peers and instead of experiencing 
a harmless social gathering, she is kidnapped, 
raped and held hostage by Sh’chem, the son of the 
governor of Sh’chem.  Sh’chem’s infatuation with 
Dina knows no bounds and after this vile conduct, 
the governor and his son approach Yaakov and his 
sons to negotiate a dowry payment for Dina to 
remain his “wife”.   Given the outrageous behavior 
of Sh’chem, the children of Yaakov deceivingly 
ה)  suggest that they will acquiesce to the (בְּמִרְמָ֖
marriage only if all the residents of the city are 
circumcised.  Under the guise of a broader 
economic détente, Sh’chem and his father Chamor 
convince the members of the city of the benefits of 
agreeing to the condition stipulated by Yaakov’s 
children.  After the residents of Sh’chem are 
circumcised to fulfill the terms of their agreement, 
Shimon and Levi, Yaakov’s sons, set upon the city 
and kill all its male inhabitants and rescue Dina from 
captivity.  The remainder of the family then plunder 
the city that had defiled their sister.  Yaakov then 
disapprovingly turns to Shimon and Levi and 
chastises them that “you have caused me great 
difficulty (עֲכַרְתֶּם אתִֹי), making me odious (ִלְהַבְאִישֵׁני) 
among the inhabitants of the land, the Cana’anites 
and the Perizites; I am but a few in number, so that 
if they unite against me and attack me, I and my 
household will be destroyed.”24  Without hesitation, 
Shimon and Levi respond forcefully to their father, 
“Should our sister be treated like a harlot ( ָהַכְזוֹנה
 The story ends on that note.  The  ”?(יעֲַשֶׂה אֶת אֲחוֹתֵנוּ
question is why does Yaakov get so upset at 
Shimon and Levi? 
 
In light of the discussion above, it would seem that 
Yaakov sees the incident with the city of Sh’chem 
as a major setback for his newfound name and 
character.  Yisrael no longer traffics in deceit or 
questionable tactics, but rather faces his 

                                                 
י 21 י הָעִֽ חַן אֶת־פְּנֵ֥ ם ויִַּ֖ ן אֲרָ֑ עַן בְּבאֹ֖וֹ מִפַּדַּ֣ רֶץ כְּנַ֔ ם אֲשֶׁר֙ בְּאֶ֣ יר שְׁכֶ֗ ם עִ֣ ב שָׁלֵ֜ ֹ֨ קֶן ויַּבָאֹ֩ יעֲַק ר: ויִַּ֜

ם בְּ  י שְׁכֶ֑ ר נָטָֽה־שָׁם֙ אָהֳל֔וֹ מִיַּ֥ד בְּנֵיֽ־חֲמ֖וֹר אֲבִ֣ ה אֲשֶׁ֤ ת הַשָּׂדֶ֗ ה קְשִׂיטָֽה: אֶת־חֶלְקַ֣ מֵאָ֖
 יט)-(בראשית לג,יח

י ישְִׂרָאֵֽל: (בראשית לג,כ)  22 ל אֱלֹקֵ֥ קְרָא־ל֔וֹ קֵ֖ חַ ויִַּ֨ ם מִזְבֵּ֑ ויקרא לו קל אלקי ישראל  \\ויַּצֶַּב־שָׁ֖
לא שהמזבח קרוי אלקי ישראל, אלא על שם שהיה הקדוש ברוך הוא עמו והצילו  -

של מקום נזכר בקריאת השם, כלומר מי קרא שם המזבח על שם הנס, להיות שבחו 
וכן מצינו במשה (שמות  נשהוא קל הוא הקדוש ברוך הוא הוא לאלקים לי ששמי ישראל,

יז טו) ויקרא שמו ה' נסי, לא שהמזבח קרוי ה', אלא על שם הנס קרא שם המזבח, 
להזכיר שבחו של הקדוש ברוך הוא, ה' הוא נסי. ורבותינו דרשוהו שהקב"ה קראו 

ב קל. ודברי תורה (ירמיה כג כט) כפטיש יפוצץ סלע, מתחלקים לכמה טעמים, ליעק
שהיצילני  -קל אלקי ישראל  \\ואני ליישב פשוטו ושמועו של מקרא באתי: (רש"י שם) 

מלבן ומעשו. כלומר האלקים הוא אלקי יעקב. וכמו שקורין שם אדם אליעזר, עמנואל, 
  וטו: (רשב"ם שם)כמו כן נקרא המזבח כך. וכמו שפירשתי פש

קרא למזבח כן להיות לזכרון לאשר הצילהו הקל בדרך  -ויקרא לו קל אלקי ישראל  23
ושלח לו מלאך, ושנה שמו ישראל, ר"ל ששר עם קל, ולפיכך שם המזבח כן. וכן קרא 
משה רבינו למזבח אשר בנה, ה' נסי (שמות ח') לזכרון הנס שעשה להם ה': (רד"ק 

 בראשית לג,כ)

adversaries and difficulties in a direct, 
straightforward and decisive manner.  Yaakov feels 
that the behavior of his children may be reflective of 
Yaakov, the father that they grew up with, but was 
no longer appropriate for Yisrael.  He is scared that 
their actions will jeopardize his standing as God’s 
representative and his ability to realize the blessings 
of Eisav. 
 
As the Semag opines in his codex with regards to 
returning the lost item of a non-Yisrael.25  Even 
though the letter of the law does not require one to 
return such a lost object, nevertheless, Bnei Yisrael 
have to seize the stamp of God which is truth and 
not lie or deceive a non-Yisrael.  They should 
sanctify God’s name by acting upright and justly with 
a non-Yisrael, even going beyond the letter of the 
law.  That way when it comes time for the 
redemption of the people of Yisrael, the other 
nations will acknowledge that God has chosen well, 
His nation is the people of truth.  On the other hand, 
if Bnei Yisrael act deceitfully with the other nations, 
when God redeems his people, the nations of the 
world will wonder why God has chosen for himself a 
bunch of thieves and connivers.  The Semag is 
pointing to the immense burden that is borne by the 
representatives of God to act in an irreproachable 
manner and Yaakov is reflecting that weight when 
he expresses his disappointment in his children’s 
behavior. 
 
Yaakov is trying valiantly to leave behind his old 
character and promote his new image as Yisrael.  
He expects his children to also follow suit and take 
his lead.  The next generation of leaders will need 
to be children of Yisrael and not the offspring of 
Yaakov and therefore the behavior of Shimon and 
Levi with the city of Sh’chem is seen by Yaakov as 
a serious setback for this new order.  This will be 
clearly manifest at the end of Yaakov’s life where he 
chastises his three eldest children, Reuven, Shimon 
and Levi, who all engaged in questionable tactics, 
while blessing Yehuda, who faced his indiscretions 
head-on and took responsibility for his misdeeds, 
with the mantle of leadership. 
 

24   ֹ  אמֶר יעֲַקבֹ אֶל שִׁמְעוֹן ואְֶל לֵויִ עֲכַרְתֶּם אתִֹי לְהַבְאִישֵׁניִ בְּישֵֹׁב הָאָרֶץ בַּכְּנעֲַניִ וּבַפְּרִזִּי ואֲַניִויַּ
 מְתֵי מִסְפָּר ונְאֶֶסְפוּ עָלַי והְִכּוּניִ ונְשְִׁמַדְתִּי אֲניִ וּבֵיתִי: (בראשית לד,ל)

ולשאר גלויות אדום כי עתה שהאריך הגלות  כבר דרשתי לגלות ירושלים אשר בספרד... 25
יותר מדאי יש לישראל להבדיל מהבלי העולם ולאחוז בחותמו של הקדוש ברוך הוא 
שהוא אמת ושלא לשקר לא לישראל ולא לגוים ולא להטעותם בשום עניין ולקדש עצמם 
אף במותר להם שנאמר (צפניה ג, יג) שארית ישראל לא יעשו עולה ולא ידברו כזב 

לא ימצא בפיהם לשון תרמית וכשיבא הקדוש ברוך הוא להושיעם יאמרו הגוים בדין ו
עשה כי הם אנשי אמת ותורת אמת בפיהם אבל אם יתנהגו עם הגוים ברמאות יאמרו 
ראו מה עשה הקדוש ברוך הוא שבחר לחלקו גנבים ורמאים ועוד כתוב (הושע ב, כה) 

א למצוא כמה כורים כך זורע הקדוש וזרעתיה לי בארץ כלום זורע אדם כור אחד אל
ברוך הוא [את] ישראל בארצות כדי שיתוספו עליהם גרים (פסחים פז, ב) וכל זמן שהם 
מתנהגים בהן ברמאות מי ידבק בהם. והרי הקפיד הקדוש ברוך הוא על גזל הרשעים 
שנאמר (בראשית ו, יא) ותמלא הארץ חמס. עוד אני מביא ראיה מירושלמי דפרק אלו 

אות (ב"מ דף ח, א) שאומר שם רבנין סבייאי זבנין חד כרי דחטין ואשכחן ביה מצי
לההון דיהודאי, וכיוצא בזה  -צררא דזוזי והחזירום להם ואמרו הגוים בריך הוא א 

(ספר מצוות   מספר שם מעשים הרבה מאבדת הגוים שהחזירום מפני קידוש השם:
  הגדול עשין סימן עד)
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With the lesson learned, God instructs Yaakov to 
continue on his journey to Beit El and to erect an 
altar there as he had promised to do when he was 
fleeing from his brother Eisav.26  Before advancing 
on his way, Yaakov urges his family to dispossess 
themselves of all the foreign gods in their midst and 
to change their clothes and purify themselves ( ּרו הָסִ֜
יפוּ שִׂמְלֹתֵיכֶםֽ ְ הִֽטַּהֲר֔וּ והְַחֲלִ֖ ם ו ר בְּתכְֹכֶ֔ י הַנּכֵָר֙ אֲשֶׁ֣   27.(אֶת־אֱלֹהֵ֤
His family complies and divests themselves of all 
“the foreign gods and earrings” which Yaakov buries 
under the oak adjacent to Sh’chem.28  Yaakov and 
his family then set course for Beit El and the cities 
around them did not pursue them for “the terror of 
God (ת אֱלֹקים  was upon them.29  Much to ”(חִתַּ֣
Yaakov’s relief, in Beit El, God appears to Yaakov 
and reiterates that He has changed Yaakov’s name 
to Yisrael.30  His new found character is still intact.  
Though, unbeknownst to Yaakov, that new identity 
will come at a high price. 
 
After God speaks to and blesses Yaakov in Beit El, 
Yaakov and his family continue on their journey to 
be reunited with Yitzchak in Kiryat Arba.  On the 
way, Rachel experiences trauma during her birthing 
of Binyamin and she finally succumbs to her 
difficulties and passes away with the birth of 
Binyamin.  Is the juxtaposition of these two stories 
just a matter of fact or is there possibly a correlation 
between Rachel’s death and the revelation by God 
to Yaakov in Beit El?  If one recalls, when Yaakov 
takes leave of Lavan, it describes his departure as 
“stealing Lavan’s heart.”31  It also terms Rachel’s 
taking of her father Lavan’s idols as “theft.”32  During 
the ensuing time, Yaakov has been on a journey 
that has transformed him from Yaakov to Yisrael.  
Rachel is still in possession of the idols when Lavan 
catches up to Yaakov at Har HaGilad33 and there is 
no indication afterwards that she ever divested 
herself of them.  Even if she did dispose of them at 
some point, it is clear that Rachel has not made the 
same journey that Yaakov has.  The Rachel that 
was once compatible with Yaakov was no longer so 
with Yisrael.  Yaakov had faced Lavan over his 
“stealing Lavan’s heart,” but Rachel had never dealt 
with her father over the “theft” of his idols.  Yaakov’s 
straightforward and unequivocal statement of 

righteousness to Lavan “the one with whom you find 
your gods shall not live!”34 would unwittingly 
condemn Rachel to death.35  It may be for this 
reason that Yaakov’s disappointment with his 
children’s actions in Sh’chem and his deep desire to 
be Yisrael came at the price of losing his beloved 
Rachel and that is why Rachel’s death is found 
immediately after God reaffirms Yaakov’s name 
change. 
 
It is interesting to note that Yaakov’s name change 
differs from other name changes (i.e. Avraham and 
Sara).  Generally, when there is a divinely ordained 
name change, the new name supplants the previous 
one.  On the other hand, with Yaakov, the name 
Yisrael is in addition to or interchangeable with 
Yaakov.  For some reason, Yaakov remains Yaakov 
even after receiving this new designation.  As noted 
above, Yaakov had to grow into Yisrael in order to 
assume the leadership role that was transferred to 
him when he received Eisav’s Beracha.  It denoted 
a much stronger, forceful, straightforward and 
honest approach to interactions, but that type of 
character can also come at a cost.  Eisav more 
easily can live by the sword and assert dominion 
over others because he lacks some of the sensitivity 
and demureness of Yaakov.  Stepping into Eisav’s 
shoes as Yisrael could have led Yaakov down a 
similar path.  On the other hand, God’s plan was not 
for Yaakov to become Eisav, but for him to 
somehow integrate the best qualities of Eisav and 
Yaakov in order to produce a “new” integrated 
person who would reflect the best of both of them.  
Yisrael would be a benevolent leader where care 
and concern are balanced with confrontation and 
candidness and where honesty is couched in tender 
guidance.  Directness is not about belligerence and 
confrontation, but rather about building trust and 
meaningful relationships.  It is a means for better 
communication and the resolving of differences and 
disputes.  When used properly, it is an invaluable 
tool of leadership that expresses and rests upon 
care and love, concern and consideration. 
 
Shabbat Shalom

 

                                                 
אֶל יעֲַקבֹ קוּם עֲלֵה בֵית אֵל ושְֶׁב שָׁם ועֲַשֵׂה שָׁם מִזְבֵּחַ לָקֵל הַנּרְִאֶה אֵלֶיךָ ויַּאֹמֶר אֱלֹקִים  26

 בְּבָרְחֲךָ מִפְּניֵ עֵשָׂו אָחִיךָ: (בראשית לה,א)
ר בְּתכְֹכֶ֔   27 י הַנּכֵָר֙ אֲשֶׁ֣ רוּ אֶת־אֱלֹהֵ֤ ר עִמּ֑וֹ הָסִ֜ ל כָּל־אֲשֶׁ֣ אמֶר יעֲַקבֹ֙ אֶל־בֵּית֔וֹ ואְֶ֖ ֹ֤ ם והְִֽטַּהֲר֔וּ ויַּ

יפוּ שִׂמְלֹתֵיכֶֽם: (שם לד,ב)   והְַחֲלִ֖
28   ֹ֤ ם ויַּטְִמ ר בְּאָזְניֵהֶ֑ ים אֲשֶׁ֣ ם ואְֶת־הַנּזְָמִ֖ ר בְּידָָ֔ י הַנּכֵָר֙ אֲשֶׁ֣ ת כָּל־אֱלֹהֵ֤ ב אֵ֣ ֹ֗ ן אתָֹם֙ ויַּתְִּנ֣וּ אֶֽל־יעֲַק

ר עִם־שְׁכֶֽם (שם ד) ה אֲשֶׁ֥ חַת הָאֵלָ֖ ב תַּ֥ ֹ֔   יעֲַק
ב (שם  29 ֹֽ י בְּנֵ֥י יעֲַק דְפ֔וּ אַחֲרֵ֖ ם ולְֹ֣א רָֽ ת אֱלֹקים עַל־הֶֽעָרִים֙ אֲשֶׁר֙ סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔ י׀ חִתַּ֣ עוּ ויַהְִ֣  ויַּסִָּ֑

 ה)
ויַּרֵָא אֱלֹקִים אֶל יעֲַקבֹ עוֹד בְּבאֹוֹ מִפַּדַּן אֲרָם ויַבְָרֶךְ אתֹוֹ: ויַּאֹמֶר לוֹ אֱלֹקִים שִׁמְךָ יעֲַקבֹ לֹא  30

-יקִָּרֵא שִׁמְךָ עוֹד יעֲַקבֹ כִּי אִם ישְִׂרָאֵל יהְִיהֶ שְׁמֶךָ ויַּקְִרָא אֶת שְׁמוֹ ישְִׂרָאֵל: (בראשית לה,ט
 י)

 ויַּגְִנבֹ יעֲַקבֹ אֶת לֵב לָבָן הָאֲרַמִּי עַל בְּלִי הִגִּיד לוֹ כִּי ברֵֹחַ הוּא: (בראשית לא,כא) 31
32  ַ  תִּגְנבֹ רָחֵל אֶת הַתְּרָפִים אֲשֶׁר לְאָבִיהָ: (בראשית לא,יט)ולְָבָן הָלַךְ לִגְזזֹ אֶת צאֹנוֹ ו
הֶל 33 ֹ֖ ן אֶת־כָּל־הָא שׁ לָבָ֛ ם ויַמְַשֵּׁ֥ שֶׁב עֲלֵיהֶ֑ ל ותֵַּ֣ ר הַגָּמָ֖ ם בְּכַ֥ ים ותְַּשִׂמֵ֛ ה אֶת־הַתְּרָפִ֗ ל לָקְחָ֣  ורְָחֵ֞

י אֲ  חַר֙ בְּעֵינֵ֣ יהָ אַל־יִ֙ אמֶר אֶל־אָבִ֗ ֹ֣ ים ולְֹ֥א מָצָֽא: ותַּ רֶךְ נשִָׁ֖ יךָ כִּי־דֶ֥ י ל֤וֹא אוּכַל֙ לָק֣וּם מִפָּנֶ֔ י כִּ֣ דנִֹ֔
א אֶת־הַתְּרָפִֽים: (בראשית לא,לד שׂ ולְֹ֥א מָצָ֖ י ויַחְַפֵּ֕  לה)-לִ֑

ע 34 ךְ ולְֹֽא־ידַָ֣ ח־לָ֑ י וקְַֽ ה עִמָּדִ֖ ינוּ הַֽכֶּר־לְךָ֛ מָ֥ א אֶת־אֱלֹהֶיךָ֘ לֹ֣א יִחְֽיהֶ֒ נֶ֣גֶד אַחֵ֧ ר תִּמְצָ֣ ם אֲשֶׁ֨ ב  עִ֠ ֹ֔ יעֲַק
ל גְּנבָָֽתַם: י רָחֵ֖  )בראשית לא,לב( כִּ֥

  )י בראשית לא,לב"רש( ומאותה קללה מתה רחל בדרך. –לא יחיה  35


